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Summary

Ardhamandapa, south wall. Kannaradeva = Krsna 111 Rastrakta, RY 22 = 961 CE.

Edition
{1 svasti §ri
kannara-tévarkku yantu 2 10 2-Avatu

{2> vakir mahasabhaiyom Adhirajamankalya-purattu vyapa{3>ri tiran mu-
rukanukku Otti-k kututta paric’ avatu

Ivv-ir ten{4>-pitdkai compilipakkattu Ottarkollaiyil sabhaiydm<s5> pakkal
Iraiyili-y-aka vilai kontu Ivv-ir Iruntu vyakhyanan cey<{6>yum bhatta<{r>kalukku
bhatta-vrt=tiyaka vaitta karuttu-c-ceruvu ntirum candrati<7>tyaval bhattavrt=ti
y-avat’ akavum



In-nilafi cutti Eppérppatta<{8) Ur-itu varippatun katta-p peratém akavum
Idhanmam sabhaiy5<9>m nirutti-k kutuppat’ akavum

Itu Irakkuvatarku-p parran-ana Ivan aru<10pattu munturraré dhanmasa mutalaka
mun=turra kovukké taravukké vasittu<i1> tantam Ita-p peruvat’ aka vuppattum
Idharmam nirutti-k kutuppat’ akavum

Ip<12>-paric’ otti-k kkututtdm vakir sabhaiyom

paniyal madhyastan Ayira{i3)ttaififitirruvan eluttu <||>

Apparatus

<11y vuppattum < vultpppattum SII; vuppattum PIL.

<{13> °fitirruvan PI < niirruvan SIL.

Translation by Kuppusamy & Vijayavenugopal 2010

<1)> Hail! Prosperity!
<1> 22nd year <of the reign) of Kannara-tévar.

<2-3) The manner in which we, the members of the great assembly of Vakir granted,
upon mutual consent, to Tiran Murukan, a merchant of Atirajamarkalyapuram, is {as
follows).

{3-7> Let <the land) Karuttucceruvu one hundred' bought from us, the members
of the assembly, tax-free, at Ottarikollai in Compilipakkam, a southern hamlet of this
village and endowed as the land for the bhattas®* who live in this village and give
exposition <of the Vedas) be the land for the bhattas (bhattavrtti) as long as the moon
and the sun will last.

{7-8> We shall not show any village tax referring to this land.
{8-9> We shall maintain this donation.

<9-10) This donation shall be established provided that this person,® who has the
obligation to pay the tax, agrees that he shall be fined, by reading out <{the relevant

1That is, the name of the land?
2That is, the Brahmins.
3That is, Tiran Murukan.



portions) to the judge or the king/officer present <if this donation’s conditions are
violated).

{11-12)> We, the members of the assembly of Vakir, have sanctioned <this donation)
in this manner upon mutual agreement.

<12-13)> By order this is the writing of Ayirattaififilirruvan, the accountant.
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